
 

國立成功大學邀請國際學者擔任碩、博士學位考試委員或博士班指導委員會委員經費補助簽辦表 

NCKU Subsidy Application for Participation of International Scholars  

in Graduate Degree Examinations and on Doctoral Supervisory Committees 

申請系所組別 

Applicant unit 
生物醫學工程學系 

填表 

日期 

Date of application 

  年     月      日 

(yyyy/ mm/dd) 

學生姓名 

Name of student 

(中 Chinese)   
指導教授姓名 

Name of adviser 

(中) 

Chinese 

(英 English) 

 

(英) 

English 

學生學號 

Student No. 
 

電話 

Phone No. 

 

學位考試 

日期/時間 

Date/Time of 

examination 

   年   月  日/時間: 

Time:  

Date (yyyy/ mm/dd): 

考試地點 

Venue of examination 
 

論文題目
Dissertation title 

(中 Chinese) 

(英 English) 

國際學者參與學位
考試方式 

Ways of 

participation 

□採書面審查方式參與博士班指導委員會 
Participation in a doctoral supervisory committee in the form of a written review 

□採視訊方式參與學位考試 

Participation in a degree examination via videoconferencing 

□實地出席學位考試 

  Attending a degree examination on site 

國際學者姓名 

Name of scholar 
 

國籍 

Nationality 
 

現職服務單位 

Affiliation  
 

職稱 

Position 
 

擬申請 
補助經費 

Type of subsidy 

applied for   

□論文審查費 6,000 元 

  NT$6,000 for thesis/dissertation review  

□國際匯費 1,600 元(視訊口試專屬，核

實報支) 

  NT$1,600 for International remittance 

fees (reimbursement based on actual 

payment) 

*115 年度核銷會編：D115-A1321 全校

型-邀請國際學者合作開設課程/參與碩

博士班學位考試/博士論文指導委員。 

核定補助經費 

(申請單請勿填) 

Type of subsidy 

approved (by the 

supervising office) 

□論文審查費 6,000 元 

NT$6,000 for thesis/dissertation review 

□國際匯費 1,600 元(視訊口試專屬，核

實報支) 

NT$1,600 for International remittance 

fees (reimbursement based on actual 

payment) 

核定補助經費合計：          元 

Approved amount: NT$_________ 

經費報支注意事項 

主計室補充說明如下： 

1.依本表申請及核定補助之經費來源為高教深耕計畫經費，且經費項目及額度在審查費6,000元以
下及國際匯費1,600以內者，免會辦主計室。 

2.補助經費項目及額度超出上述規定者請專簽會辦高等教育深耕計畫推動辦公室及主計室。 

3.報支經費時，請檢據併附本簽辦表影本及相關附件。 

邀請國際學者參與
學位考試擔任委員
原因(可複選) 

Reasons for this 

application (multiple 

selection acceptable) 

□近 3 年於全球前 100 大知名學府任職 

The scholar serving in the last three years as a faculty member at one of the world’s 

top 100 educational institutes  

□與指導教授有長期合作關係 

The scholar having a long-term cooperative relationship with NCKU faulty  

members. 



□國際學者任職學校與本校有簽訂雙聯學制 

The scholar serving currently as a faculty member at a school as a partner of NCKU in a joint dual-

degree program. 

□短期內擬建立實質合作關係 

The scholar planning to establish a substantial cooperative relationship with NCKU in the short run. 

□屬本校國際交換生簽約學校 

The scholar serving currently as a faculty member at a school as a partner of NCKU in a student 

exchange program. 

□其他:                                                  (請說明原因) 

   Others, specified as follow:___________________________________________ 

附件 

Attachments 

請附邀請國際學者簡歷及服務機構官網人員簡介  

Please enclose the resumes of the invited international scholars and their profiles on the official website of 

their affiliations. 

指導教授(1) 

Adviser 

教學單位主管(2) 

Department chair/Institute director 

院長(3) 

College dean 

□已知悉學位考試經費核銷時應繳交成

果報告書。 

  

教務處課務組(4) 

Curriculum Division under the Office of 

Academic Affairs 

教務長決行(5) 

Vice President for Academic Affairs  

  

備註說明： 

1.邀請參與碩、博士學位考試或博士班學位論文提出前指導委員會之國際學者須符合學位授予法第8條、第10條規定博士
班學位考試委員資格。 

2.依據本校研究生學位考試細則第七條略以：「學位考試每學期舉行一次，以口試行之，必要時亦得舉行筆試。惟情形
特殊，非採視訊方式無法完成口試者，得專案簽請教務長核准後，始可辦理。惟仍應以公正公平公開之方式舉行，並
全程錄音錄影存檔，送所屬教學單位存查。」 

3.國際學者補助不包含中國大陸籍之學者。 

4.所需經費擬由高教深耕計畫經費支應。 

  4.1補助國際學者以視訊方式參與學位考試。 

  4.2補助國際學者實地參與學位考試。 

  4.3補助國際學者以書面審查方式參與博士班指導委員會。  

 

Notes: 

1. International scholars invited to participate in graduate degree examinations, or doctoral supervisory committees, shall meet the 

qualifications prescribed for graduate degree examination committee members by Articles 8 and 10 of the Degree Conferral 

Act. 

2. The academic degree examination shall be organized once per semester, in the form of oral defense. If necessary, a written 

examination may be administered. However, should a video-conference be required to complete an oral defense examination, a 

special report shall be submitted and approved by the Vice President for Academic Affairs. Above all, the examination shall be 

administered in a fair, impartial and open manner, and shall be both video- and audio-recorded, with the resulting files or tapes 

kept by the academic program office, as is stipulated in Article 7 of the NCKU Enforcement Rules for Doctoral and Master’s 

Degree Examinations. 

3. This program is not applicable to Mainland Chinese scholars (i.e., People’s Republic of China nationals). 

4. Subsidy budgets under this pilot program shall be funded by the MOE Higher Education Sprout Project. 

4.1 Participation of international scholars in doctoral degree examinations via videoconferencing. 

4.2 Attending the degree examination on site. 

4.3 Participation of international scholars in a doctoral supervisory committee in the form of a written review. 
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